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3ICTABHUI CTUJIICTHYHUIL CUHTAKCHC
KOH®ECIHHOI'O TEKCTY
B AHIUIIMCHKIN TA YKPATHCBKII MOBAX
(UACTHHA I)

JILM. Yepnosamuii, dokm. neo. nayk (Xapkis)

[ pYHTYIO4MCh Ha PE3yNbTaTax MOPIBHATLHOTO CTUAICTHYHOTO aHaMi3y aHIIo- M YKpaiHOMOBHOIO TEKCTIB Tiepe-
knaxy Kuuru «Bby Ty Bi6mii, BcTaHOBACHO IX CIMIIBHI Ta BIAMIHHI CHHTAKTHKO-CTHTICTAMHI XapaKTEPUCTUKH, K
MOYKYTh BPAXOBYBATHCS Y 3MICTI HABYAHHS 31CTABHOI CTHITICTHKHY Ta TICPEKIIaAy TCKCTIB KOH(ECIHHOTO CTHITIO.

Kimouosi cioBa: anrnmiiceka i ykpaiHcbka MOBH, biOmist (kuura «ByTspy), 3icTaBHA CTHITICTHUKA, KOH(PECIAHMI
CTHITh, HABYAHHSA TIEPEKITa Ly, TIOPIBHATBHUMA CTHIICTHMHHUH aHAI3, CHHTAKTHKO-CTHITICTHYHI XapaKTCPHUCTUKH.

Yepuosatwrii JLH. ConocTaBuTeIbHBIH CTHANCTHYCCKAIT CHHTAKCHC KOHPECCHOHATBHOTO TEKCTA
B AHIVIHICKOM H YKPAHHCKOM si3bIKaxX. Yacts 1. OcHOBBIBAsICH HA Pe3yIbTarax CPaBHUTCIBHOTO CTHITUCTHYCC-
KOTO aHaJIM3a aHIJIO- U YKPAWMHOASBIHBIX TCKCTOB IICPCBOAA KHHUTHU «berTie» BI/I6J'II/II/I, YCTaHOBJICHBI WX 06]].[I/Ie
U OTIIUMUTCIIBHBIC CHHTAKTUKO-CTUIITUCTHICCKUC XAPAKTCPHUCTHUKH, KOTOPBIC MOT'YT YVIUTHIBATHCA B COACPKAHUA 06y-

YCHUSI COTIOCTABUTEIIBHOM CTHIIMCTHKS U IICPEBOAY TCKCTOB KOH(ECCHOHATBHOTO CTHILSL
KimoueBbie ¢10BA: aHITHHACKUI U YKPAUHCKUH s13b1kH, bubnus (kuvra « berruey ), koH(ECCHOHATIBHBIN CTHITB,
00y{ICHHE IIEPEBOAY, CHHTAKTUKO-CTHIIMCTHUCCKUS XaPAKTCPUCTUKH, COTIOCTABUTCIIBHASI CTUITUCTHKA, CPABHUTCIIb-

HBIM CTHJIMCTHYECKUI aHAIN3.

Chernovaty L.M. Comparative stylistic syntax in confessional texts in English and Ukrainian. Part 1.
Basing on the results of the comparative stylistic analysis of the Bible’s Genesis Book target texts in English and
Ukrainian, there have been established their common and distinct syntactic and stylistic features that may be taken
mto account in teaching Comparative Stylistics to translate confessional style texts.

Key words: Bible (Genesis Book), comparative stylistic analysis, Comparative Stylistics, confessional style,
English and Ukrainian languages, syntactic and stylistic features, teaching translation.

3a pesynpraTaMu A0CHikeHb [§], haxoBa Kome-
tenTHicTh nepeknagada (PKII), mo BuszHaYaeTHCS
SIK CyMa 3HAHb, HABUYOK TA YMIiHb, HCOOXITHUX ISt
3OIHCHEHHS MTEpeKIany Ha (paxoBoMy piBHI, BKIIOUAE,
MOMIXK 1HIIIOTO, EKCTPATIHI BICTHIHY KOMIICTCHTHICTD,
TOOTO 3HAHHS, IO BUXOMATH 33 MCYKI TIHTBICTHYHUX
Ta MEPEKJIAA03HABINX. (POHOBI (CHIMKIOMCIUYHI,
TEMAaTHYHI, COLIOOIKYIBTYPHI TOLIO) 1 MPEAMETHI
(iHopmarris MO0 TOHATTEBOTO CKIAAY IICBHOI rajTy3i
JIONCHKOI TISIIBHOCTI TA MUKIIOHATTEBHX 3B SI3KaX).
Amnani3 BignmosiaHoi miteparypu [11] 3aceiguye,
0 0008 si3koBuM KommoneHTOM DKII marore Oytu
(hOHOBI1 3HAHHS, SIKI CTOCYIOThCA bibmii, ii cTpykTypH,
MOXOKCHHS, OCHOBHHX TiepcoHaxis, [ lanecTiunu yacis
Icyca Xpucra, Hal6GUIbII yKUBAaHUX (KpuaaTHX) 010-

© UYepuosartuii JIM ., 2015

miiHEX ¢pa3 Tomo. BaxkiaueicTe TakuX 3HaHb MOSIC-
HIOETBHCS JOCUTh BUCOKOK) YACTOTHICTIO OlOMHHUX
aJro3iH AK Y MUCbMOBOMY, TaK 1 B YCHOMY MEPEKIAI],
IO MOTCHIIHHO MOXKE CTBOPIOBATH MPOOIEMH MpH
nepenadl Tekcty opuriHany (TO) MoBoro mepeknany.

Xoua 3aCBOEHHS TAKHUX 3HAHb, IPUHANMHI TEOpe-
TUYHO, TICPSA0AIAETHCS B YHIBEPCUTETCHKOMY KYPCI
«Penirie3HaBCTBa», a TAKOK MOXKHA PO3PAXOBYBATH
HA JACSIKUI BIUTHUB MO3UTHBHUX 3MIH Y CYCHLIBCTBI OO0
CTaBIICHHS A0 PEmirii 3aramoM, OJHAK LIUM npodieMa
MOBHICTIO He BUpilnyeThed. [lepeniueHi BuIe YnHHU-
KH MOXKYTb CIPHATH (POPMYBAHHIO TUTBKH TOJOBHHU
sraganoro kommoneHta ®KII, ockinbku BiAMOBIAHI
MOHATTS B AHITIHCHKIN Ta YKPaIHChKIH MOBaX MO3HA-
YaIOThCS ICBHUMH JICKCHYHUMH OXUHHULAMH (KoHDe-
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cliiHuMH TepMiHaMu). TakuM YHMHOM, HABITh 33 ONTH-
MICTHYHOTO CLICHAPIr0, MAaHOVTHI IepeKIaaaii MOXYTb
OTIAHYBATH JTHILIC YKPATHCHKI TEPMIHH, TOAI SIK AHTTIO-
MOBHI THIIOBO 3JIUIIAKOTHCSA HE3acBoeHHMH. Hama-
raHHs MalOyTHIX HEpeKIaaadiB CaMOCTIHHO repena-
BaTH YKPAiHCHKI TCPMiHH aHTTIHCHKOK MOBOIO Y O1ITh-
IIOCTI BUMAJIKIB € MATOMPOAYKTHUBHUMH CaMe 3 TIpH-
YHHHM TaKoro HezacBoeHHs. Hanpuknan, cioBocnony-
YCHHSI «HETIOPOYHE 324aTTS» MOKHA IEPEKIACTH IPH-
HaHMHI KITbKOMa BapiaHTaMu, ane TIIbKH immaculate
conception O6yne OTHO3ZHAYHO CHPUHHATO HOCISIMH
AHITTIHCHKOT MOBH $IK O10MIHHA aTro31st — Oyab-sIKi 1HII
BapiaHTH TIIYMAuUTHMYTBCA, V KPALIOMY BHIIAJKY,
K MCAWYHI TCPMiHH.

CnpaBa HE OOMEKYETHCS JTHIIC TCPMIHOJIOTIETO,
CYTTEBHUM € TaKOXK 3JATHICTh AOTPUMYBATHCS CTH-
A0, XapaKTCPHOTO JJIsi AHTIOMOBHHUX OI0TIHHUX
TEKCTIB, a AJIS 1[HOr0 MAHOYTHI MEPEKIaaadl MArOTh
3aCBOITH rOJIOBHI HOTr'O O3HAKH, 30KpeMa, B Kypcl Ho-
PIBHSIBHOI (31CTABHOI) CTHTICTHKU YKPAiHCBhKOI U aHTr-
Tikicekoi MOB. OCTaHHs PO3BHUBAETHCS B MEXKaX (PYHK-
LIOHATBHOI CTUTICTUKH, 10 BUBYAE 3AKOHOMIPHOCTI
(YHKUIOHYBaHHS MOBHU BIATIOBITHO IO MOTPEO Ta CH-
Tyauii COITKYBaHHS, PHUIIAIOYH OCOONTHBY YBary BU-
KOPUCTAHHIO MOBH V PI3HHX THITI30BaHUX cepax
cnikyBaHHS [5, ¢.25], BrIroyaruu ¥ KOH(ECIHHY.
BigmoBigHO 3iCTaBHA CTUIICTHKA TIYMAYUTHCS
SK 3ICTaBJICHHA CTHIICTHYHOI CHCTEMH OAHIE] MOBH
13 CTHUTICTHHUMH CHCTEMAaMH 1HIIOT, B MPOLEC] SKOTO
BAXKJIMBO HE TUIBKH 3HAMTH CILIbHE 1 BIAMIHHE B CTH-
JICTHYHHX CHCTEMAX, a W BUSBHUTH CINIBBIIHCCCHICTD
COITBHOTO 1 HALIOHANBHO-CHCHH(IYHOrO v KOXKHIH
[5, c.25].

ITpoGrema yCKIaJHIOETHCS HE3HAMHOI) KLTBKICTIO
JOCTIIKeHD KOH(ECIHHOTO CTUIMIO 3araioM. MokHa
3raJaTd HEBEIHKI PO3ALTH, MPUCBIICHI HOMY B VK-
paiHCBKIl MOBI — Y ABOX HiAPYYHUKAX 13 CTHITICTHKH
yKpaiHceroi MOBH [3; 5] Ta eHimkIoneii [9], anc HaBITh
CTOCOBHO HOr0 Ha3BW HeMae e€aHocTi. PizHI aBTOpH
(muB. ormsax B [7]) BKUBAKOTh TEPMIHU «DOTOCIIOB-
CbKUU CTHUIBY», «KOH(ECIHHUA CTHIIBY, «KYJIBTOBA
MOBa», «PETIriHHUI CTHIbY, «CAKPATIbHUH CTHIIbY,
«CBSITA MOBAY, «CBSILICHHA MOBa» TOINO. Y MOAATb-
LIOMY BHKaJ1 BHKOPUCTOBY €THCS TEPMIH «KOHpECIH-
HUM CTHJIbY, 0 BUAAETHCS HAUTOIIHUPCHILITIM.,

Sk 3a3HauaroTh aBTOpH [ 7], CTUMICTHYHI XapaKTe-
PUCTHKH KOH(ESCIHHOTO CTIIIO 3ATHINAITHCS HCBUB-
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YCHHMH Ha BCIX MOBHHX PIBHAX T4 B YCIX )KAHPOBUX
PI3HOBHAAX HABITh Yy MeKaxX YKpaiHCbKOi MOBH,
a MDDKMOBHI JOC/TIPKCHHS B APl «QHTTIHChKA — YKpa-
iHChKa» MOBH, B3arami aBTopy Hesiaomi. Lle i 3ymo-
BHJIO AKTYaJbHICTh AAHOTO AOCIIIKCHHS, 00 €K-
TOM SIKOTO € KOH(DECIHHUM CTUTb, & TPESAMETOM —
MOPIBHIbHI CTUIICTHYHI (CHHTAKCHYHI) O3HAKH
610MIHHOrO TEKCTY B aHTMIMCHKIH Ta YKpaiHCBKINA MO-
Bax. [lopiBHSHHS AHTTIOMOBHOTO U YKPaiHOMOBHOTO
TEKCTIB, siKi € Tekctamu nepexnaay (TTI), mixk co-
6010, a He 3 TO (00uABa TEKCTH MEPEKIACHO 13 JaB-
HBOEBPEUCHKOTO TEKCTY) BUAAETLCS Y LIbOMY BHIIA-
Ky BHITPaBAAHUM, OCKITbKH Ha ChoroaHi sragaxi TI1
(YHKLIOHVIOTH SIK CAMOCTIHHI TEKCTH, HE3AICIKHO
BiJ ctyrneHs noBHOTH iX Biamosianocti TO. Ipu mne-
penadi O6I0MIHHUX amo3ii aHMTIHCHKOK UM YKpaiH-
CBKOIO MOBaMH MEPEKIAna4Y MA€ YCBIAOMIIOBATH
0COOIUBOCTI BIAMOBIAHUX TEKCTIB, abu mepeaaTH ix
aJpecaraM v 3HaHOMIiH HOCISIM ITEBHOI MOBU (opMi.

MeTor OOCTIIKCHHS € BCTAHOBICHHS 3ralaHuX
O3HAaK, a MATEPiaaoM — mapanenbHi TEKCTH Halno-
IIMPCHIKX BapiaHTiB nepexnany Craporo 3anosity
aHraiiaceKor0 [12] Ta ykpaiHChKOwO [2] MOBaMH.

Sk zaranpHOBiTOMO, CTapwuii 3amoBIT CKIAIAETh-
cq (Tvr 1 gani onuc crpykrypu Craporo 3amosity, Tak
€aMo SIK 1 HA3BH HOT0 CTPYKTYPHHUX CKIAI0BHX, HABO-
JTBCS 33 BaplaHTaMH MCPCSKIIA Ny, 3raAAHUMHU BHIIE)
3 4oTUPbOX posaiiis: «I 1" arukHmxxks MoiiceeBe»
(Pentateuch):. byrta (Genesis), Buxin (Exodus),
Jlesur (Leviticus), YUncna (Numbers) ta IloBropeHHs
3akony (Deuteronomy) — ycvoro 187 posainis
(chapters). «Kuauru icropuuni» (Historical Books) —
12 xaur, 249 pozainis; «Kuuru Hasuanehi» (Wisdom
Books) — 5 kuwur, 243 pozniny; « KHAru mpopoupki», mo
M APO3AUTSIOTECS Ha TonoBHuX (Major Prophets) —
5 xuur, 183 posminu — ta iIHIWMX Opopokie (Minor
Prophets) — 12 kaur, 67 po3ainis. 3BaXKarOdl Ha MPH-
POaHI OOMEKCHHS, 1[0 HAKIATAKTHCS 00CITOM
CTaTTi, Aall BHKIAJACHO PE3VABTATH AHAITIZY JIHIIE
MEPIIOro PO3Ainy KHUTH «ByTTs», IO CKIaaaeThes
13 31 Bipima.

B mexkax ganoi myOmikariii po3risaaroThCs JTHINS
JCSIKI CHHTAKCHYHI OCOONMMBOCTI 3ralaHOT0 PO3ALITY.
Sk Bimomo [3, ¢. 163], cuHTaKCHC Ma€e YUMal CTHTIC-
THUYHI MOXKITHBOCTI, IO IPYHTYIOTBCS HA JOCHTD PO3-
BHUHCHIH CHHOHIMII XapakTepHUX AN HbOTO SIBUII.
Sk 3ayBakytoTh gocmigHuku [4, ¢.60], HasBHICTD pi3-
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HUX CHHTaKCHYHHX CTPYKTYP 3 PO3ODKHOI CHHTAK-
CHYHOK CEMAHTHKOIO ISl Mepeaadl OAHIel ToreMu
(CcymKEeHHS) CTBOPIOE MEPECAYMOBH IJisl BUOOPY
MOTPIOHUX OAMHULIE 1 TOJAJBINOI iX CTHIIICTUYIHOL CITe-
wiajgizamii, To0TO iX 3aKPIIUICHHS 3a MEBHUM THIIOM
MOBIICHHS (BKTIOUAIOUH KOH(ECIHHUHN ANCKYPC) 3 ICB-
HUM CTHIICTUYHUM 3HAYCHHSM, AKTYaJIbHICTh MOXK-
JUBOCTI BUOOPY CITIBBIJHOCHUX CHHTAKCHYHUX 3aCO-
O1B, KA € BAXKJIMBOIO I 3a0C3IICUCHHS BIAMIOBLIHIX
CTUITBOBUX O3HAK B MEXKaX OJHOI MOBH, 3HAYHO MOCH-
JEOETHCA Y BUMAKY MDKMOBHHUX ONEPALIH, BKITIOUAI0-
9d | nepekian. BiamoBiaHO AOCHIKCHHS V ramysi
31CTABHOrO (MOPIBHSTBHOTO) CTHIICTUYHOTO CHHTAK-
CHUCY € BKIHUBHUMH I TEOPii mepekiaiy ta Horo
HABYAHHS, 30KpEMa, [JIs 3ICTABHOI CTUTICTUKH YKPa-
iHCBbKOI Ta aHTMIHCHKOI MOB, B TOMY YHCII, HA MaTepi-
asi KOH(ECIHHUX TCKCTIB.

Harazaemo, 1o 3raganuii mepuvi po3ain KHUTH
«byTT1» po3noBinaE Npo WicTs AHIB CTBOPCHHS CBITY.
[lepri aBa BipI BUKOHYIOTH (PYHKIIIO BCTYIY, & HO-
panpmuii Bukaax B obox TII, ykpaiHoMoBHOMY
(YM TII) i1 aurmomosHoMy (AM TII), mae ogHakoBy
CTPYKTYPY 1 CKIaJaeThes 3 mectd nepionis. Ilepioa
(ctunicruuna ¢irypa) BusHavdaeTbcs [5, ¢. 229]
SIK 0COOJTMBA PO3rOpHYTA, 0AraTOKOMITOHCHTHA CHH-
TaKCHYHA KOHCTPYKUIA, MOOYAOBAHA 3 FAPMOHINHO
OPraHi30BaHUX YACTHUH, IO, 3aMHUKAIOUUCE V KOIIO,
CTBOPIOIOTh CBOEPIAHY W 3aBEPIICHY B JIOTIYHOMY
i IHTOHAIIHOMY TUTaHi OuHHIK MOBU. [lepiox mae
BHPA3HY ABOWICHHY CTPYKTYpY [1; 3; 5; 6; 10]. OcHo-
BY IMEpPIIO] HOTo YacTHHH (IIPOTa3ucy ad0 3aCHOBKY)
[5], stk mpaBmUIO (X04Ua CIOCTEPIraeThCs ¥ NCBHA Ba-
PIaTHBHICTH), CTAHOBIATH NEPIOANIHO NOBTOPIOBAHI
OJHOPI1IHI YICHH PEUCHHS, HE3aJICKHI peucHHS abo o1~
HOPIAHI CYHIAPSIH] PEUCHHS 3 OXHAKOBHMH YU OJHO-
TUITHUMH 3a4uHaMH. [pyra xk yacTiHa (ano3uc, Kiua-

y3yna abo BUCHOBOK) [5] 3aBepiuye IyMKy.

B oGox TII yei mmricte mepioaiB BIAHOCATHCS
0 Kareropii oOpamiicHUX [6], TOOTO MarOTh Maiike
OJHAKOBI (3 HC3HAYHOIO BAPIATUBHICTIO) MOYATOK: And
God said, Let ... («I ckasae boe: Xaii...») Ta KIHEIb:
And the evening and the morning were the first
(second efc) day («I bye eeuip, i 6ye panox, deHb
nepuiuti (Opyeuti mowyo)»). OCKIIbKU OCTaHHIO (hpa-
3y BJKHTO B TEKCTI IIICTh Pa3iB y CTPOr0 BH3HAUCHUX
MO3ULIAX, i MOYKHA pO3mIsgaaTH gk pedpen, 1o61o ypu-
BOK TEKCTY, SIKHU Yac BiJ Yacy HOBTOPIOETHCA, AOMO-
Mararo4u TICHILIOMY 00 €JHAHHIO HOTO KOMITOHCHTIB
1 HArONMOIIYIOMH HA IEBHOMY aCTICKTI IyMKH [0, €. 242].
dakTrvyHO B 000X TEKCTAX, IO PO3MILAAIOTECS, ped-
PCH BUKOHYE TV 3K camy (DYHKLIIFO, IO U IPHUCTIB Y HICHI.

B o6ox TII cocTepiraerbcsi TAKOK HASIBHICTb
JCHTMOTHBY, TOOTO TONOBHOI AyMKA, INO MPOXOTUTH
yepe3 yBech TBIp abo uepe3 SKych HOro 4acTHHY
[6, c. 242]. V mepruoMy po3aini TAKHM JCHTMOTHBOM
€ dpaza And God saw that it was good» («l boe no-
bauue, o 0obpe eono» («I boz nobauues, wo ye
000pe»), fAKa y 3aKIIOYHOMY (IIOCTOMY) mepioni pos-
LIMPIOETHCA U MOCHITIOETHCS, BUXOIIIH HA PIBCHB V3a-
TaTbHEHHSI CMHUCIY YCbOTro po3ainy 3aranom: And God
saw every thing that he had made, and, behold,
it was very good («I nobauue boe yce, uo euunus.
I omo, eenvmu 0obpe eonol»). Sx Gaunmo, aBTOp
vkpaiacekoro TII, kpim 3actocyBanus eMdaruuaHOl
JCKCEMH «OMO», TOCTABUB MICIA LBOTO PEUCHHS
3HAK OKJIHKY, TOAl K B aHrmoMoBHOoMY TT1 oOMmexu-
JMCh BXKUBAHHAM MMOCUIIIOBATBHOI ekceMu behold.

B Mexax koxKHOro mepiony cnocTepiraroThes O0-
JATKOB1 CTHIICTHYHI ShSKTH, SIKI POTTISAAIOTHCS A,
Crioyatky posrisiHeMo mepiuui mepion (Bipmm 3-5,
o0car AM TII - 267 npykoBaHux 3HakiB (1.3.), a YM
TIT - 226 7.3.), nuB. iarocTpaItio 1.

Lmroctpania 1 - Iepiog 1: Bipmi 3-5 nepimoro po3ainy kaura «byTrs»

3. And God said, Let there be light: and there was
light. 4. And God saw the light, that it was good.:
and God divided the light from the darkness.

5. And God called the light Day, and the darkness
he called Night. // And the evening and the
morning were the first day

3. I crazae boe: Xaii cmanemovca ceimno! I cma-

noca ceimno. 4. I nobauue boe ceimno, wo dobpe
eono, i boe 8iodinue ceimno 6i0 mempasu. 3. I boz
Hazeae ceimuo: Jlenv, a mempagy nazeae: Hiu. //
1 bOys seuip, i 6y6 panok, denv nepuiuil.
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Pesyneraru anamizy npukianis nepiony B Crewi-
anpHI miteparypi [1; 3; 5; 6; 10] 103B0IsIFOTH TTOTO-
JUTHCA 3 AYMKOIO [5], o peamizaris mepioay K pu-
Topu4HOL PIrypH MOJKIIHBA SIK B MEKaX OHOTO CKIaI-
HOTO PCUCHHS, TaK 1 33 JOMIOMOTOKO KITBKOX PCUCHb.
Came octaHHIH BapiaHT MH CIIOCTEpPIraeMo Ha MpH-
KJIal TICPIIOTO PO3JLTy aHATI30BAHOTO TEKCTY SIK
B AM TI1, tak i 8 YMTIL

Sk BumuBae 3 Umroctparii 1, 1o ckiaay nepumoro
Mepioay BXOAATH ABa CBOro poay cyomepiogu. [Ipo-
Ta3uCcOM (3aCHOBKOM) IMEPLIOrO 3 HHUX BUCTYIAE
nobaxkanua Tocnona: And God said, Let there be...
(«I crasae boe: Hexaii...»), a ano3ucoM (BUCHOB-
KOM) — JEHTMOTHB Tiepioro posniny And God saw
that it was good («l boz nobauus, o 0obpe 60HOY),
SIKUH HAAA€ JIOTIYHOI 3aBEPILICHOCTI MEPIIOMY CyO-
nepioay. Hpyruit cyOnepioax MiCTUTh HEPETiK AisHbD
bora: And God divided ... («i boe 6iodinus ...»),
And God called ... («I bBoe nazeas ...»). Ocranus
(pa3a MOBTOPIOETHCA ABIYi, KOXKEH Pa3 3 1HIIHM J0-
JATKOM, IO MOXKHA KIAcH(IKYBATH K MOCHICHUN
MOBTOP (IIOBTOPIOETBCA TA cama JIEKCEMa «Ha3BaB»,
aje B CYNPOBOJI 1HIIUX CTiB, N0 TOCHUIIOIOTH ii BUpa-
3081 sKocTi [4]). 3aBepinye apyruii cyonepion 1 mep-
mui nepiox 3aranoM pedpeH (Mmcas ABOX MOXHITHX
pucok): And the evening and the morning were the
first day («I 6ye eeuip, i 6v6 panox, OeHb NepuLlLii ),
IO YITKO BIAAIISIE ICPUIMIA MEPIOT B APYroOro.

JonaTkoBoMy eMOILIITHOMY BHALTCHHIO CKJIA,THHUKIB
BHCIOBIIOBAHHS CIPHUSE MOTICHHACTOH, IOBTOPCHHS
CIOYYHUKIB and («i») Ha IOYATKY KOXKHOTO PCUCHHS
JAHOrO MEPIoAy 1 MEPIIOro PO3ALTY 3arajoM. Y Bipimax
3-5 B AM TII 3raganuii CnOIYYHHK BXKHTO BICIM,
a B YKpalHCBKOMY — CiM Pa3iB, 10 HAJA€ BUPA3HOTO
1 cX0okoro put™my B 00ox TIL

JouinapHO 3BEPHYTH VBary Ha BIAMIHHOCTI OOYI0-
BH pedpeny B obox tekcrax. B AM TII BiH ckia-
JAETHCS 3 OAHOTO MPOCTOTrO MOLIMPCHOrO PEUCHHS
3 mpsiMUAM TOPsLIKOM citiB. [ lapHuii 38° 30K CKIIAAHUKIB
miaMera (BUPaKCHUN nBoMa IMCHHUKamu: And the
evening and the morning) nocuire nadocCHICTh
Ta migHeceHicts Buknany. B YM TII pedpen ckma-
JAETHCH 13 CKIATHOTO PEUCHHS, IO MICTHTh TPH MPO-
crux. Ilepme # apyre — oaHockaagHi 6€30c000BI,
MICTATh MOCUICHUH NOBTOp: «I 6y6 eeyip, i Oye pa-
nor». Tpere mae GopMy OTHOCKIAAHOTO HOMIHATHB-
HOTO PESUYCHHS IS HAJAHHS CKCITPECUBHOCTI KIHI[IBILI
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MOTNIECPEAHBOrO BIAPI3KY TCKCTY, SIKA MOCUIHOETHCS
1HBepcie (Oens Opyeuil) Ta acMHACTOHOM (Oe3cmo-
JYIHUKOBUM BHKIaI0M). CYKYITHICTb 3a3HAUCHUX CTH-
JTICTUYHUX 3aCc00IB Pa3oM 3 MOMICHHACTOHOM HaOIH-
JKYIOTh LIeH (parMeHT J0 HOSTUIHOTO CTHIIIO.

V Bipiii 4 CHOCTEPIraeThCs HAPLUSTSILIS — PO3UIC-
HYBaHHS PCUCHHS Ha Kijbka dacTHH — sk B AM TIL,
tak 1 B YM TIL: And God saw the light, that it was
good («I mobauus bor cBiTNO, 1m0 100pPE BOHOY).
OxHak TYT BHUSBJISIOTHCS 1 MEBHI BIAMIHHOCTI JBOX
tekctiB. B AM TII B yeix peueHHAX (1e IEpeBaskHO
CTOCVETBCS ¥ 3arajoM BIpIIiB 3-5 Ta MmepImoro pos-
JUTy B LTOMY) BHKOPUCTOBYETHCS MPSIMUH MOPSIIOK
cni, Toai ax B YM TII — 3actocoByerbes iHBEpCis
V MEPLIOMY W APYTOMY HPOCTHX PEUCHHAX (TaK caMo
1y Bipui 3). BIIMIHHICTIO € TakoX €TIIC Y APYroMy
peUcHHI («dobpe 60HO» — MPOMYIICHA 3B S3Ka «E»).
JIOLITbHO BIA3HAYKTH 1 TABTOIOTTYHUHN [TOBTOP IMCH-
Huka «bor» y apyromy peuecnHi, tomi 1k B AM TII
BKUTO 0COOOBUI 3aHiMCHHUK /ie.

Bipm 5 B 060x TII cknagaerscs 3 ABOX PEUCHb,
MIEPIIEC 3 IKUX B 000X — CKIIAIHE CYPSIHE, 10 MICTUTh
JBa IPOCTHUX MOIIUPEHUX PCUCHHS, a APYTe — IPOCTE
nomupene peueHHas 8 AM TI1 i eninc (mponyimeHmit
miameT «gin») — B YM TIL. B AM TII cioctepiraers-
4 MPSIMUKA TOPSIIOK CITiB B VCIX BUMAAKAX, 32 BUHSAT-
KOM JPYroro MmpoCTOro, A€ 3aCTOCOBYETHCS 1HBEPCIS
Ut pematu3auii ciosa Night), B Tod dac sk B YM
TII B Mexax AaHOTO BipIIa 1HBEPCIS BXKUBAETHCH
V IIECTH BUMAAKAX.

Sk scHO 13 HaBeaeHUX mpukiaagis, B 06ox TII
MU MA€EMO CIIPABY 3 JBOWICHHHM MEPiI0JOM, TIEPIITHHA
KOMIIOHCHT SKOTO (MPOTA3HC) CKIAJAETHCS 13 BOCh-
MU KOJOH (MCHIIUX YACTHH, V AAHOMY BHIAAKY —
npoctux peueHs) 9k B AM TIL, rax 18 YM TIL Ak
YiTKO BUIHO 3 HABCACHUX BUILEC MPUKIAAIB, HAKOIH-
yeHHd 1HGOpMaLii B mpoTasuci 3abe3neuyeThCs mo-
Bropamu. B o6ox TII mpotsirom ycboro mporasucy
CIOCTEPIraeThCs NONICHHACTOH, IO CIPHUAE EMOLIH-
HOMY BHIUICHHIO CKIaAHHKIB mepioxy. Kpim Toro,
B anamizoBaHux TI1 3ycTpiuarorbes W IEKCHYHI MO-
BTOPH, 30KpeMa, c1oBo light («ceimno») MOBTO-
proethes o o’ ATk pasie, God («bozy) — mo yotupu,
darkness («mempasa») ta called («Hazeas») —
O JBa Pa3u KOXKHE.

B o60x TII npoTasucy 3aranom nputaMaHHA BU-
CXIJHA TPAJALIs, KOJIH KOKCH HACTYITHUH HOro KOMITO-
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HEHT (IPOCTE PCUCHHS) TOCHITIOE U HATHITAE CMHCTIO-
BE Ta CKCITPSCHBHE 3HAYMCHHS 3ACHOBKY miepioy. Pinasn
nepioay (BHCHOBOK) — And the evening and the
morning were the first day 8 AM TII ta « 6ye
eeyip, i 6ye panox, oenv nepuuti» 8 YM TII — 3a-
MHUKA€ KIJbIE NEPIOAy, 3a0e3MeUyrOdu CTPYHKICTD 1

3aBEPLICHICTh HOTO CTPYKTYPHO-CHHTAKCHUYHOI U PUT-
MOMENOAIHHOI ApXITEKTOHIKH.

[lepion 2 (yTBOproeThes Bipmamu 6-8, o6car AM
TO-353 0.3.,2a YM TII - 264 1.3.) mpakTa4IHO A3€p-
KaJIbHO [TOBTOPIOE CTPYKTYPY MONEPESAHBOTO IEPIORY
(Bipiui 3-5), AuB. LTrOCTpALIiIO 2.

Lmroctpania 2 — [epiog 2: Bipii 6—8 nepmoro po3ainy KHUrH «ByTTs»

6 And God said, Let there be a firmament in the
midst of the waters, and let it divide the waters
from the waters. 7 And God made the firmament,
and divided the waters which were under the
firmament from the waters which were above
the firmament: and it was so. 8 And God called
the firmament Heaven. And the evening and the
morning were the second day.

6. I crazae boe: Hexaii cmanembca meepov noce-
ped 600u, i Hexaill 8i00INAE 8OHA MIdHC 800010 i
600oio0. 7. I boe meepov yuunue, i 6iodiiue 600y,
o nio meepor 60Hd, i 600V, U0 HAO MEepor
eona. I ecmanoca max. 8. I naszeae boz meepow
Hebo. I oye sedip, i 6y6 panox denv opyeuii.

[Mopieuanns nepioais 11 2 cBiAYUTH, IO GaKTHY-
HO TYT 3aCTOCOBYEThCA WAOIOH — B 000X BHIAIKAX
HasBHI ¢IeMcHTH, nogaHi nam: And God said, Let
there be... («l crazae boe: Hexaii...»)... and let it ...
(«i wexaii...») (Bipui 3 1 6); And God (did
something) — («I boe... yuunue)... (Bipum 4 1 7), And
God called ... (1 nazBas bor...); And the evening
and the morning were the day
(«I 6ys eeuip, i Oye panox, denvo ___ »).
Lle nae mpusig kaacudikyBaTH MEPioaH, MO PO3IIIs-
JArOThCS, K KIIBLCBI, OCKIIBKHA BOHH BKIIOYAIOTH
kinerieBi mosTopu (tepmin JIL.I. Mareko [5]), o dop-
MYIOTh PaMKy fIK BipIIa, Tak 1 HEPioAy 3arajiom.
B it kaacudikarii [6] 1is mo3HAYCHHS MEPIOAIB
3 OZIHAKOBUM MMOYATKOM 3aCHOBKY i BUCHOBKY ITPOIIO-
HYETBCS TEPMIH «00paMIICHUH MEPioay, SKUH MOKHA
3aCTOCYBATH U Y HAIIOMY BHIIAKY, MAKOYH HA yBa3sl
HC KOKCH OKPEMHUU MEPIoJ JAHOTO TEKCTY OKPEMO,
a BCIO CYKYITHICTh (MOCTIJOBHICTh) HOTO MEPIOAIB,
IO 3arajJoM VTBOPIOKTH CBOTO POy OOpaMIICHHM
HAMEPIOS.

Croinsanmvu pucamvu AM TIT it YM TT1, Tak camo
SIK 1 IBOX 3raflaHux nepioxis (Bipuri 3-5 Ta 6-8 Biamo-
BIJHO) € MOIICUHICTOH, TOCHICHHH TOBTOP T BUCXI-
Ha rpagauis. B o6ox TII y Bipmi 7 3acTocoBaHo

AHTUTE3Y — MIAKPECICHE 3ICTABICHHS MTPOTHIICKHUX,
aJie TIOB A3aHHUX MDK COOOXO IIOHATD IJIs MIACHICHHS
BpaxeHHs [5]: ...divided the waters which were
under the firmament from the waters which were
above the firmament («8i00inug 600y, w0 nio meep-
010 60Ha, 1 600Y, W0 HAO MeepoIy 6oHay). BiaMin-
HICTIO 3aHINAETHCSI JOCHTh IIHPOKE 3aCTOCYBAHHS
iuBepcii B YM TII (worupu Bumazgku) i moBHA ii
BiacytHicTh B AM TII. Jlo BigMiHHOCTEH ¢TI TaKOXK
BigHectr BxkuBaHHsa B Y M TII (Bipi 7) eincy pasom
3 IHBEPCIEIO (¢600Y, Uj0 Ni0 MEepoIo 60HA», 1 «800Y,
o Hao meepoio GOHAY) — LI CTBOPIOE HE3BUIHHH
CTUNICTHYHHH e(DeKT, MpUTaMaHHUN IOCTHYHOMY JIAY.

Hpyruii nepion, sK i nepIini, MOXKHA YMOBHO PO3-
JUTATH HA JBa CyOTepioau, A¢ OLTbIIHIA BKITIOYAE BIpII
617 (3 amozucom and it was so («I cmanoca maxy),
TOI SIK YCI 1HIN YaCTHHH 3raJaHux cTpod yTBOpIO-
FOTh MPOTA3HUC 3 BUCXITHOK TPAJALIE0), @ MCHIINIH —
BIpII §, 10 3aBEPIIYETHCS PEhPESHOM.

OOcr Ta cTpyKTypa MOJATBINUX MEPIOAIB, TO-TIEP-
1ie, 301MbIIYETHCS, OCKIIBKU 30LTIIYETHCS H 00CsT
BUKOHaHOI ['ocrionoM poGoTH y KOPKEH HACTYITHUH JCHb,
a Mmo-Apyre, KOXKHHUH eTar 3raaaHoi poOOTH BUK/IAIC-
HO B OKPEMOMY CYOTIEepiol (1B, LTFOCTpALio 3, BipIii
9-13, 0bcar AM TI1 - 666 n.3.,a YM TII1 - 593 n1.3.).
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Lmroctpania 3 — [epiog 3: Bipm 9-13 nepmoro po3ainy kHUrd «ByTTs»

9. And God said, Let the waters under the heaven
be gathered together unto one place, and let the
dry land appear: and it was so. 10. And God
called the dry land Earth; and the gathering
together of the waters called he Seas: and God
saw that it was good. 11. And God said, Let the
earth bring forth grass, the herb yielding seed,
and the fruit tree yielding fruit afier his kind,
whose seed is in itself, upon the earth: and it
was so. 12. And the earth brought forth grass,
and herb yielding seed afier his kind, and the
tree yielding fruit, whose seed was in itself, after
his kind: and God saw that it was good. 13. And
the evening and the morning were the third day.

9. I ckazase boe: Hexaii 36epembca 600a 3-nonio
Heba 00 micys 00HO20, i Hexail cyxolin cmaue
suonuti. I cmanoca max. 10. I nazeae boe cyxooin:
3emna, a micye 3ibpanna eodu Hazeas: Mope.

1 boe nobauue, o dobpe eono. 11. I crazae boe:
Hexaii 3emna epodumsv mpagy, apuHny, w0 HACIHHA
eona poscieae, 0epeso 08o4ese, Wo 3d poOoM
C60IM N0 NPUHOCUMDb, WO 6 HLOMY HACIHHA 1020
na semni. I cmanoca max. 12. 1 3emna mpaegy
suoana, apuHy, w0 HACIHHA PO3Ci6A€ 30 POOOM
ii, i Oepeso, w0 NPUHOCUMD NIIO, WO HACIHHA 1020
8 Him 3a podom tiozo. 1 boz nobauue, wo dobpe
eono. 13. I 6ye eeuip, i 6ye panok, OeHb mpemiii.

Sk oueBnAHO 3 imocTpauii 3, v TpeTboMy mepioni
MICTATBCS YiTKI YOTHPH CYONEpioan, KOXKEH 3 SKUX
BianoBizae oxHoMy Bipmry. Cyonepion 1 rpyHTYeThCH
Ha Bipun 9 — anosuc and it was so («I cmanoca maxy),
MMPOTA3KUC — MMOCHJICHHUH MMOBTOP, BUCXIAHA IPajallis,
noicuuaeToH. Bigminnocti: B AM Tl cioctepiraeTs-
€5 BUKJTIOUHO NPAMUH mopsaok ciie, a B YM TII -
MakKe BUKIIOYHO (KPIM MEPIIOTO MPOCTOrO PEUCH-
Hs) — IHBEPCLA: «00 Micys 00HO20», «CyXoOil cma-
He euonutiy, «l cmanocs maxy».

Cyormepion 2: Bipiu 10 — anozuc: and God saw that
it was good («I Boe nobauus, wo oobpe 60HO»),
MMPOTA3KUC — MOCHJICHHUH MMOBTOP, BUCXIAHA IPajalis,
MOTICHHACTOH. YOTHPH MIPOCTHX PEUCHHS Y CKJIaTHO-
My B AM TII ta y nBox cknagaux B YM TII. Ocob-
musocTi AM TIT: npsamuii mopsaoK CTiB B YCIX PEUCH-
HAX, 32 BUHATKOM ApYyroro (iHBepcis — BUHECCHHS
Jnomatky gathering together of the waters — Ha no-
YATOK JPYroro mpoCTOro PSUCHHS, a TaAKK 1HBEPCIs
«miaMeT — mpucyAoK»: called he Seas — ocTaHHE
Crpusie apxaiaHOMY 3a0apBIICHHIO, TAK CAMO SIK 1 TAB-
TOJIOTTYHHI TOBTOP gathering fogether). BigmiHHOCTI
YM TII: napuensauis — po3wWICHYBAHHS PCUCHHS
Ha kiteka yactud (I nobayue boe ceimiuo, wo 006-
pe 6010); IPIMUH MOPSIOK CIIIB Y TPETEOMY IPOCTO-
MY PEUYCHHI; IHBEPCis Y IEPIIOMY H APYTOMY HPOCTHX
PEUCHHAX, IO AOMOBHIOETHCS CNIICOM Y APYTOMY
peucHHI (006pe 60HO — TMPOMYLICHO 3B SI3KY «E»).
TaBronoriuanii NoBTOP iIMeHHUKa «bory y apyromy
PCUCHHI.
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CyGnepiox 3: sipiu 11: B amosuci — ogHE mpocTe
0e3ocoboBe peucHus: and it was so («l cmanoca
maxy). CHHTaKCUYHA CTPYKTYpa epiony 3abe3neuye
BHCXIJAHY IPaJallifo — HAPYKCHHS CATA€ KyTbMiHALi
B 3aKIIOYHOMY MPOCTOMY 0€30CO00BOMY PEUCHHI
(and it was so), mo migsoautk macymok. B AM TI1
nepie (CnoHyKaabHE) PEUCHHS 3aCHOBKY € FOJOBHUM
IO PEIITH HOro SACMEHTIB, K1 € OHOPIAHUMU UJiC-
HaMH 1 BUPKCHI IMCHHUKaMH (grass, herb, fruit tree).
CTunicTHYHUHA MATIOHOK 3a0€3MeYyEThCS MOABITHIM
MOBTOPOM Ji€CcnoBa yielding Ta mapsIHAMH 03HAYATb-
HUMH PEUCHHIMH, BIIOKPEMJICHUMHU MPHKIAAKAMHU
3 YTOYHIOBAIBHOK PYHKIUIEK, 00 € THAHUMH B €HUHY
KOHCTPYKLIIO 3aBASKA aCHHICTOHY, 0€3CIOTYIHUKO-
BOMY IPUETHAHHIO MEPIINX ABOX MIAPSIHUX PEUCHb,
a TpeTs MiAPAAHE IPUETHAHO 32 AOMIOMOTOK CIIOTY-
HOTO coBa whose. Xo4a B PCUCHHI TPHUI BKUTO CIO-
JAYYHUK and, OOHAK Y JAHOMY BHIAIKY BaXKKO TOBO-
PHUTH PO NONICHHACTOH, OCKITBbKH 3raJaHui CIOmyd-
HUK BUKOHYE HCOTHAKOB1 (DVHKIII V PI3HUX BHIIAAKAX.
OAHOPIAHICTD A03BOJISIE BUPA3HILIC MEPSIATH 300pa-
JKYBaHY KapTHHY, OCKLUIBKU KOXKCH HACTYIHHUH WICH
psaay mocuaoe monepeaHin. JomibHO 3a3HAYUTH
TaKOK 3HAYHUN PO3PHUB MDK MOYATKOM CKIATHOTO
peucHHs (Let the earth bring forth...) Ta loro
o0ctaBuHOKO MicLs (upon the earth), mo 301mbIIVE
KHIDKHICTh BHUKIAAy, MOCHICHUH MOBTOP V MEPIINX
JBOX MiApAIHUX peueHHAX (herb yielding seed,
fruit tree yielding fruif) Ta BIOCYTHICTb IHBEpCIi B VCIX
KOMITOHCHTAX TICPIOAY.
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B YM TII cniocrepiraerbcst 00OpaMICHUE TIEPION,
IO XAPAKTCPU3YETHCH BUINYKAHOK APXITCKTOHIKOK
3aBIMKH BUCOKIH KOHIICHTPALT CTHTICTUYMHUX 3aC00IB.
[IpoTtasuc micTuTh MpSIMy MOBY (IIICTh KOJIOH):
Hexaii 3emna epooumv mpasy, / apuny, / wo Ha-
CiHHA 80HA po3cieae, / depeso o0eouese, / wo 3a
POOOM CBOIM NAIO NPUHOCUMB, / WO 8 HLOMY
Hacinns 4020 na 3emai. CHHTAaKCHYHA CTPYKTYpa
cyOnepiony 3abe3neuye BUCXIAHY rpaaamito. [lepime
(cnmonykanpHe abo OaxanbHe B knacupikamii
LIT. FOmyxka [10, c. 476-477]) peycHHS 3aCHOBKY
€ TOJIOBHHUM II[0/I0 PEIITH HOTO SJICMEHTIB, SIKI € OJHO-
PLIHUMH YJICHAMU 1 BUPAXKCHI IMCHHUKaMU (mpaea,
Apund, O0epego 060uege), NECIOBAMH (po3cisac,
npunocums, € (IPONMYILCHE JI€CIOBO-3B A3Ka B OC-
TaHHbOMY MIIPSITHOMY PEUCHHI: 10 8 HbOMY HACIHHS
(e) @020 ma 3emni) Ta MAPSIAHUMH O3HAYATBHUMH
PCUCHHSAMH, BIIOKPEMICHUMH NPUKIAIKAMU 3 YTOU-
HIOBATbHOK (YHKINEW, 00 €JHAHUMH B TPALO3HY
KOHCTPYKLIIO 3aBISKH NOTICHHACTOHY — IOBTOPCHHIO
CHOMYIHHUKA «1{0» HA TIOYATKY KOXKHOTO 13 3raJaHux
PCUCHBb, BHACTIIOK YOT0 YaCTHHU CKIATHOIIIPSII-
HOTO PCUCHHS HIOW HAHU3YIOTHCSA OJHA HA OJHY.
OaHOPIAHICTD A03BOJISIE BUPA3HILIC MEPESIATH 300pa-
JKYBaHY KapTHHY, OCKLUTBKU KOXKCH HACTYIHHH WICH
Py HOCHITIOE TonepeaHil. JIonTbHO 3a3HAMUTH: TIep-
[I¢ O3HAYANBHE MAPSAAHE PEUCHHS (140 HACIHHA OHA
poscieac) Mae VCKIaaHEHY $OPMY, OCKLTBKH MiCTHTb
y co0l 0co00BHI 3aiMEHHUK (60HA), CITIBBITHOCHUIN
3 O3HAYYBAHUM IMCHHUKOM TOJIOBHOI YaCTHHH, BHA-
CIIOK 4YOro 3a0e3meuyeThes CTHII3Alisl TEKCTY
Ha ctapoBHHHHHA a1, CBOEPIAHICTh CTHIIO TEKCTY
MOCHITIOETHCS 3aBISKH BUKOPHUCTAHHIO IHIIMX CTH-
JICTUYIHHUX 32C00IB; IHBEPCIS B YCIX MIAPSITHUX PCUCH-
HSX 3aCHOBKY T2 V BUCHOBKY, alliTepawis i acOHaHC
(OBTOP MPHUTOIOCHUX Ta FOJOCHUX Y PO3TALIOBAHUX
HEJANCKO OJHE BIX OAHOTO CIOBAX: «HACIHHA... pO3-
cigaey).

Cyonepion 4: Bipmt 12 — anosuc: and God saw
that it was good («I Boe nobauus, wo dobpe
60H0»), TIPOTA3UC BKIIOUAE MOCHICHHN TOBTOP, BH-
CXigHY rpajauito ta nogicuaacToH. HassHi i neBHi
BigminaocTi: B AM TII crioctepiraetscst 3amina hopm
JIeCTiB Y CKIATHOMY PEUCHHI HAa (GOpMHU MPOCTOro
MUHYIIOTO "acy (brought forth Ta was), a TAaKOXK OMIy-
LICHHS O3HAYMCHHS fiuif Y CIOBOCIIONYUCHHI fruit tree
Ta MECPETBOPCHHS MIAPATHOTO peueHHS whose seed

is in ifself Ha O3HAYANBHE MPHUKIATKOBOTO THIIY
1 IepEHECEHH HOro Ha MO3ULILIO MICHS A0JATKY (ffuif)
3 BUUTICHHSIM KOMaMu 3 000X OOKIB, 1110 CITPUYHHUIO
pospus Mix fruit ta after his kind, BiAmoBiZHO
VTPYAHUBLIM PO3MTI3HABAHHS TUIY 3B SI3KY MK HUMH.
B VM TII y ronoBHOMY peUYcHHI 3aCTOCOBYETHCS
IHBEPCIA, IO COPHSIE NPUBAOIHBOMY KOHTPACTY
MIK OJHOPITHUMH WieHaMu (gogatkamu): «I 3emis
mpagy euodand, Apuny,.. i 0epeeo ... », HabImxKaro-
Yy iHTOHAUi A0 (GonbkaopHoi. LlpoMy crpusioTh
TAKOXK TIOCUJICHI TIOBTOPH B OJHOPI THHUX 3BOPOTAX: «1O
Haciumns poscieae 3a pooom ii, ... w0 NPUHOCUMD
Mo, WO HACIHHA €020 6 HIM 3d POOOM HO2O».

Ocobmusocti pedpeny (Bipm 13) Bike posrisaa-
JMCs PaHiLle, MiA Yac aHaM3y BipuIis 3-5 (IUB. BHIIE).
CrunictiyHi 0COOTUBOCTI TIEPIOAIB 4—6 O3 AAr0Th-
¢4y Apyrid yacTuHi Hawoi nyomikamii. Tam e HaBo-
JITHCA 1 3arajibHl BUCHOBKH JOCIIIKEHHS.
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